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FOREWORD

The preparation of this volume was facilitated by
the University of Michigan Center for Near Eastern and North
African Studies as part of its general program of research
and training on the languages and cultures of the area.

We are indebted to the Ford Foundation and the United
States Office of Education for grants to the Center that have

made this work possible.

W.D. Schorger

Director
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INTRODUCTION

I would 1like to state at the beginning that this is A PRE-
LIMINARY EDITION. It is hoped that this Preliminary Edition will
arouse the interest of our colleagues and students and will solicit
their responses to assist us in preparing the Final Edition. We
welcome all comments, suggestions and remarks on the content, topics,
method, technique, presentation of material, arrangement, and
typographical and other errors.

This study is designed for the Intermediate - Advanced
student of Egyptian Arabic to serve as a course in the language,
culture, customs and traditions of Egypt. The study presupposes
knowledge of Egyptian Arabic on the Elementary 1level.

The main emphasis of this volume (Volume IV) is on high
frequency vocabulary items.

A glossary of all the words occurring in this Volume (Volume
IV) is NOT included in this Preliminary Edition. It is our plan
to have two glossaries, Arabic and English, at the end of the
Final Edition.

A Comprehensive Study of Egyptian Arabic consists of four

volumes of which the present study is Volume Four.

Volume One. Conversations, Cultural Texts and Sociolinguistic

Notes, 1978 (Second Edition) aims at acquainting the student with
the people of Egypt - how they live, act and react on happy and
unhappy occasions, how they relate to each other in their daily
lives, how they spend their leisure time, etc. - through conver-

sations and cultural notes. It also presents glimpses of the



history of Egypt and its role in the evolution of human civili-
zation. The 50 cultural texts of Volume One also shed some light
on the Egyptian personality : humor, folk literature, craftsman-
ship, etc.

Volume Two. Proverbs and Metaphoric Expressions, A Prelimi-

nary Edition, 1978, includes 695 Proverbs and 276 metaphoric
expressions. It aims at acquainting the American student with
the important roles these expressions play in everyday speech in
Egyptian society.

Volume Three. A Reference Grammar of Egyptian Arabic (Gram-

matical and Linguistic Terms in Dictionary Form) includes definitions
and illustrations of all the grammatical features a student of
Egyptian Arabic needs to know to understand the material included
in Volumes I, II and IV and is conviently arranged in alphabetical
order.

It is hoped that the Preliminary Edition of Volume III will
be published in the near future.

We would like to express our thanks to those who have helped
us in the preparation of this Edition. We are indebted to the U.S.
Office of Education of the Department of Health, Education and
Welfare for the financial support which enabled us to complete
this study; to the Center for Near Eastern and North African
Studies at the University of Michigan and to its Director, Pro-
fessor William D. Schorger, for all the help and support extended
during the work on the study. Thanks are due to Professor Wallace

M. Erwin for giving freely of his time, for his valuable suggestions
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and his great interest in the study. To Dr. Halim Bishay and

Ms. Amy Van Voorhis who have helped in many ways we owe a special
debt of gratitude. Their devotion, conscientiousness, construct-
ive remarks and creativity throughout the work on the study are
deeply appreciated.

To Mr. Joseph Greenman we would like to express our sincere
thanks for proofreading the entire manuscript. His constructive
remarks are deeply appreciated.

Thanks are also due to Aziza Rashad, Mahaa Galal Abou El1 Ela,
Chris Sanders, and James Bagby for their conscientious work on
the study in the early stages of the research.

Thanks are extended also to Ms. Nancy Adams for an excellent
job in typing the English and phonetic sections of the study.

Her dependability and dedication are deeply appreciated.

Ann Arbor Ernest T. Abdel-Massih
December 1978
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System of Alphabetization

1. English
Initial word of an entry is alphabetized according to
actual spelling of the entry. The following samples are pre-
sented in order to illustrate the system of alphabetization.
dress, a
dress, civilian
dress, evening
dress, evening (ladies)

dressmaker

Multiple word entries are alphabetized according to their
key words. Example :

honored us, you have

enjoyment, with
A comma within an entry indicates that everything following the
comma is to be read before the initial word entry. Hyphenated
entries are sometimes presented as follows: glasses, sun-. In
this case ''glasses'" is considered the key word.

In multiple word entries initial words followed by a comma
or bracketed explanation precede initial entries that are part
of two or more words. Example

coffee (powdered)

coffee, American

coffee pot, Turkish

coffee shop

coffee with cream

coffee without sugar

If a single initial entry has several Arabic meanings, it
is alphabetized according to the Arabic initial entry. Example

answer gawaab ~ agwiba
answer radd - ruduud
2. Arabic

As in English the initial word of an entry is alphabetized
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according to the spelling of the word. Example :

zamiil - zumalaa? ~ zumala

zamiila -aat

Abbreviations

anat
adj
br
conj
d

da

dem
fa
gr

1lit

math

mo

prep

anatomical
adjective
brother
conjunction
dual
daughter
demonstrative
feminine
father
grammar
literally
masculine
mathematics
mother

noun

plural
preposition
response
sister

son

someone

something

followed by variant form

followed by verbal noun

followed by plural form

followed by feminine form

followed by noun of unity in case
of collective nouns

indicates imperative form, command
or exhortative

includes additional information

ix
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EGYPTIAN ARABIC

CATEGORY # 1

Categony # 1 Adjectives, Advenbs,

Particles,

Pronouns,

and Grammatical Tenms

issifaat, wizzuruuf, wil?adawaat, widdamaayir,

abadan

adaah - adawaat
adeat ittatriif
ahbal - hubl
ahwag - huug
ahsan

ahsan

ahyaanan
ahyaanan

akbar

aktar

amiin - umana

amma - -- fa . amma
amr

ana

anaani -yyiin
anhi ~ anhu

atall

aqsaam ilkalaam
asmaa? il?i%aara
asiil - usala
aw

awwil ma
axiiran

axiiran

ay

aywa

ayy

ayy

baa?is - bu?asa

wilmustalahaat nnahwiyya

never (used with negative)
particle (gr.)
definite article
stupid ( person )
reckless

best / better
better / best
often

sometimes
bigger; biggest
more; most
honest

as for
imperative ( gr,)

I

selfish

which one

less; least

parts of speech
demonstratives ( gr.)
of good origin; original
or

as soon as

finally

lately

that is, i.e.

yes

any

which ?

miserable



EGYPTIAN ARABIC 4 CATEGORY # 1

baarid cold ( adj. ) ( things )
baarid cold ( adj. ): unemotional ( people )
badal instead of

badal ma rather than

badal min instead of

bahiig delightful

bardaan cold ( adj. ) ( body temperature )
bardu also

barra outside

baxiil - buxala miser; miserly

baynama ~ lamma while

ba¢d after

batd ma after ( coni. )

batd some

been among

been between

bi with

bi with, by ( instrumental )
bibut? slowly

biduun without

bifaariy issabr impatiently

bikaam how much ? ( price )
bitharf ilwaahid literally

bil?axass especially

bil?axass particularly

bil?igmaat unanimously

bimugarrad inn as soon as

bimugarrad ma as soon as

binuug xaas particularly

birraym min in spite of

birraym min inn although

bisabab due to

bisabab ~ li?ann because of

bisuhuula easily

bisurfa quickly

bigufuuba with difficulty



EGYPTIAN ARABIC 5 CATEGORY # 1

bitaa® - bituu?t of ( particle of possession ) (m )
bitaafit - bituu¢ of ( particle of possession ) ( f)
bita?anni carefully
bitta?kiid certainly, surely
bittab¢ naturally
bixtisaar in short

bizzabt exactly

bifiid - bufaad far

bunaa?an fala according to ...
da this (m )

dayman always

dayya? narrow

di this ( £ )

dikha ~ dukha (m,f) that ( dem. )

dini - dunaay glutton

dool these (m or f£.p. )
dool these ( £.d. )
dool these ( m.d. )
dukhum those

damiir - damaayir pronoun

datiif - duSafa weak

didd against

eeh what ?

fa then ( thereupon )
fag?a ~ fag?atan suddenly

fa?iir - fu?ara poor

fariid unique

farhaan -iin happy

fazii¢ - fuzaaf® awful

feen where ?

fi in

fi aylab il?ahyaan mostly , usually
fiima yaxtass bi as far as...
filhaal immediately

foo? above

foo? over ( prep. )



EGYPTIAN ARABIC

CATEGORY

gamiil - gumaal
gamii® ~ kull
gam¢

ganb

garr

gafaan =-iin
giddan

gidiid - gudaad
gumla - gumal
gumla fi¢liyya
gumla ismiyya
gumla wasfiyya
naadi - hadyiin
hal

hina

hinaak

hiyya

humma

humma

huwwa

haalan

haal iyyan
fakiim - Aukama
haliim - hAulama
hanuun ~ Ainayyin
haqiir - huqara
harf - Auruuf
hariis - hurasa
fasab

fhassaas =iin

hasuud - hussaad

hatta iza
Ratta law
hawaal i
hawaleen

haziin - hazaana

pretty

all

plural ( gr. )

beside, next to
genetive case ( gr. )
hungry

very

new

sentence, clause
verbal sentence ( gr. )
nominal sentence ( gr. )
adjectival clause

calm

do...? does...? did...?
here

there

she

they ( £ )

they ( m )

he

immediately

currently

wise

forebearing
compassionate

mean person ( = base; nasty )
particle ( gr. )
cautious

according to

sensitive

envious

even if

even if

approximately

around ( place ; prep. )

sad



EGYPTIAN ARABIC

CATEGORY # 1

ihna

il ~ al

ila ~ i

ila aaxirihi
ilfaaCil

ilfigl ilmugtall

ificl igrubaafi
ilficl issulaasi
ilfigl issahiih
ilgamii¢ ~ ilkull
illa

itli

i Imaadi
ilmudaaris¢
il1?istifhaam

imma ..w?imma
imta

in

inn

inn

innafy

innisba

inta

inti

intu

ism - asmaa?

ism ilfaatil

ism ilmafSuul

ism ilmawsuul
istitaara

issila wilmawsuul
idtaqq / idtigaaq
iza

iza ma ...§
izzaay

kaam

we

the

to ( direction )

etc.

subject, agent ( gr. )

weak verb ( gr. )

quadriliteral verb ( gr. )
triliteral verb ( gr. )

strong verb ( gr. )

everyone

except

who . which, that (relative) {(m or £
past ( tense ) for s,p,d)
present ( tense )
interrogative ( gr.)
either ... or

when ?

if

that ( conj. )

verily

negation ( gr. )
relative adjective ( gr. )
you ( m.s. )

you ( f.s. )

you ( m. or f£.p. )
noun

active participle
passive participle
relative pronoun
metaphor

relative clause ( gr.)
to derive ( gr.)

if

unless

how ?

how many ?



EGYPTIAN ARABIC 8 CATEGORY # 1

kaam how much ? ({(amount)
kaam marra how often ?

kakul | as a whole

ka?ann as if

karith =-iin hateful

kariim - kurama generous

kaslaan =-iin ~ kasaala lazy

kazzaab ~ kaddaab ~-iin liar

kibiir - kubaar big

kida thus

kinaaya metonymy ( metaphoric expression )
kitiir - kutaar many ; much

kull ~ gamii¢ all

kull ma whenever

kull (+p) all

kull (+s) every

kuwayyis ~-iin nice ( good )
kuwayyis =iin good ( adj. ) ( m. )
kuwayyisa - kuwayyisiin good ( adj. ) ( £.)
la no

la siyyama especially

la ...wala neither...nor

la yumkin it is impossible
laakin but

laazim necessary

labudd it is necessary

| amma when

la? no

la?illa for fear that

latiif - lutaaf nice ( pleasant )
law if ( contrary to fact )
lawla but for

laziiz - luzaaz delicious

leeh why ?

lifusn ilhazz fortunately , luckily



EGYPTIAN ARABIC

CATEGORY # 1

lilyaaya
li?ann
lissa

lisuu? ilhazz

liwahd - (+pronominal suffixes)

| iwahdu

lizaal ik
liyaayit
luks

ma

g

mafada

ma...
madaam

mafSuul bihi
maghuul

magnuun - maganiin
mahbuul - mahabiil
mahma

mahwuus - mahawiis
mahzuuz -iin
malyaan -iin
maqtal - maqaati?¢
marifh -iin

marra tanya
maghuur - masahiir
masyuul =iin
masyuul =iin
matfuus - matafiis
mazhuul =~iin

mafa

maSa ba¥d

maSluum

mafruuf ~-iin

miin

min

min

extremely
because

not yet
unfortunately
by one's self
by himself
therefore
until

excellent; deluxe

that ( subordinating particle )

not ( followed by perfect or imper. )

except

as long as
object ( gr. )
passive ( gr. )
mad (crazy)
crazy

no matter what
crazy

lucky

full ( things )
syllable
cheerful

again

famous

busy

occupied ( busy )
unlucky

stupefied

with ( accompaniment )

together
active ( gr. )
well-known
who ?

he who

from



EGYPTIAN ARABIC

CATEGORY

min

min Aiin 1ihiin
min ilmumkin
min ilmumkin inn
min il?aan fasaafid
miraaran

mig . ma ...5
mubaaSaratan
mubtada?

mufrad
mufradaat
muhmil ~Iin
muhibb -iin
muhtaal ~iin
mukta?ib ~-iin
mumkin

mumtaaz -iin
mundahigé -iin
mu?addab =-iin
mu?annas
mu?aqgatan
mu?axxaran
mu?rif -iin
muraadif -aat
musanna
mustahiil
musadafatan

mustalah -aat

mug

mudtaqq
mutafaa?il -iin
mutagaa?im ~-iin
mutawahhig -iin
mut lagan

muwa??atan ~ muwa??at
muxlis ~-iin

muzakkat

since ( prep. )
once in a while
it is possible
it's possible that
from now on
repeatedly

not

directly
subject ( gr. )
singular ( gr. )
vocabulary
careless

loving

crook

depressed
possible
excellent
surprised
polite

feminine { gr. )
temporarily
lately
disgusting
synonym ( gr. )
dual ( gr. )
impossible
accidentally
technical term
not

derived ( gr. )
optimistic
pessimistic
fierce
absolutely
temporarily
faithful ; sincere

masculine ( gr. )
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nabiih - nubaha intelligent

nabiil - nubala noble

nammaam -iin slanderer

nasb accusative case ( gr. )
nassaab =-iin swindler

naziih - nuzaha blameless ( having integrity )
nazaran |1 in view of

nafam yes

natsaan =-iin drowsy

nafsaan -iin sleepy

nidiif - nudaaf clean

nimra waahid first rate ( A-1)
?aasi - 2asyiin cruel

?abl before

?abl ma before ( conj. )
?adiim - ?udaam old ( things )
?2aliil il?adab impudent

?2aliil lamma rarely

?ariiban soon

?arfaan -iin disgusted

?arfaan -iin sick and tired
?asdan intentionally

2awi strong

2awi very

?uddaam before ( place )
?2uddaam in front of
2ulayyil =iin few

?urayyib nearby

2urayyib soon

qariiban shortly

gariiban soon

gazir -iin dirty

ga%da - gawaalid rule, a ( gr )
rayyaay ~iin talkative

rafg nominative case ( gr. )
raym in spite of

raym inn although
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CATEGORY

rubbama

rufayya® -~iin
saabiqgan
saabiqgan

sahl

saxiif - suxafa
simiin - sumaan
sirsaar - sarasra
siwa

summa

suxn - suxniin
saadi? -iin
saraahatan

safh - saftbiin
sifa -aat
suyayyar ~-iin
suyayyar =iin
daatir - Suttaar
gabfaan -iin
ga?i - a¥?iya
garih -iin
daris -iin
didiid - $udaad
Sirriir - adraar
$ugaals - $ugfaan
taht

taht

tamaaman
tamaaman

tafiis - tufasa
tilga?iyyan
ti?iil iddamm
taalama

tabtan

tammaat -iin

tayyib =-iin

perhaps

thin

formerly
previously

easy

silly

fat

talkative

except

then ( thereupon )
hot (things); feverish (people)
truthful

frankly

difficult
adjective

little ; small
young

clever

satiated

naughty

glutton

vicious

powerful ( physical )
malicious

brave

below

under

exactly

precisely
miserable
spontaneously
dull ( unpleasant person )
as long as
naturally !
greedy

kind person
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13

CATEGORY # 1
tayyib ~iin good person
tibgan i ... according to
wa ( ~w-) and
waasi¢ ~-iin wide
wahalumma garra and so on
wahdaani -yyiin lonely
wahiid alone
wahiid - wuhada unique
wala haaga nothing
wala $ee? nothing
wara behind
wi (~ w-) and
wifi€ -iin ~ 2abiih - 2ubaha ugly
wisix ~-iin dirty
xaayib =-iin ~ xuyyaab a ne'er-do-well
xaayif ~-iin scared
xaayin -iin unfaithful; traitor
xabar predicate ( gr. )
xafiif iddamm jovial ( likeable )
xaguul =iin shy
xasiis =iin ~ xusasa mean person
xassatan especially
xassatan particularly
xayyir -iin benevolent
xusuusan especially
vya vocative particle ( =oh ... )
ya?imma ...ya?imma either ... or
zaki - azkiya ~ azkiyaa? intelligent
zayy as ( like )
zayy like ( as )
zaflaan =-iin angry
zaClaan -iin vexed
zift unpleasant ! ( terrible )
zarf - zuruuf adverb

zariif - zuraaf

aa?il ~-iin

nice ( pleasant )

wise
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fabiit - Subata
fabiit - fubata
fabgari - Sabaqra
fafriit - Tafariit
fagiib - fugaab
fala

fala

fala 1?itlaaq

fala [Sumuum

Tala ma

fala rraym min
fala rraym min inn
fala Sart (inn)
fala wagh itta?riib
fala yafla
falaamit istifhaam
Calaamit tataggub
falaamit targiim
famdan

fan

¢and

fand

faniid =-iin
faniif -iin ~ Sunafa
farraf / taSriif
fasabi =-yyiin
fumuuman

yaal iban

yabi - aybiya

yani - ayniya
yadiim - yusm
yayyaar =-iin

yeer

idiot, sgsimpleton
stupid

genius

naughty ; very clever
amazing

on

over ( prep. )
absolutely
generally

until

in spite of
although

on condition that
approximately
inadvertently
question mark
exclamation mark
punctuation
intentionally

about ( concerning )
at ( chez )

have ( posess; non-verb )
stubborn

rough ( person )

to define ( gr. )
nervous

generally

mostly

stupid ( person )
rich

inexperienced ; naive
jealous

except  other than
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Categorny #2 Andimals and Insects

ilhayawanaat wilhadaraat

abu ?irdaan white egret

addin / adaan to crow

arnab - araanib rabbit

asad - usuud ~ usuda lion

axtabuut octopus

baad / beed (i) to lay eggs

ba?ar ,a -aat cow

ba?? ,a -aat bedbug

bardafa - baraadi? pack-saddle

baryuut - brayiit flea

batt ,a -aat duck

baybayaan -aat parrot

bayl - biyaal mule

beed ,a -aat egg

bihiim -~ bahaayim beast of burden or cattle
bihiima - bahaayim cattle ( cow or buffalo )
bizz - bizaaz udder

bulbul - balaabil nightingale

bulti a fish of the Nile ( Tilapia nilotica )
buum ,a -aat owl

buuri mullet fish ( grey )
darfiil - darafiil dolphin

deel - duyuul tail

dibba -aat ~ dibab bear

dibbaan ,a -aat fly ( insect )

diib - diyiba ~ diyaab wolf

diik = duyuuk rooster

diik ruumi turkey ( fowl )

duktoor betari veternarian

duud ,a -aat worm



gamuus ,a -aat ~ gawamiis
gamQiyyit irrif? bilhayawaan
gidy =-aan
gild - guluud
ginaah -aat ~ giniha
gineenit hayawanaat
hawhaw / hawhawa
hudhud - hadaahid
haafir - hRawaafir
halluuf - Ralaliif

hamaam , a -aat

haSara -aat

fayawaan -aat

hayawaan aliif - Rayawanaat aliifa
hayawaan barri

hayawaan muftaris - hayawanaat

muftarisa

water buffalo

Society for the Prevention of
Cruelty to Animals

kid ( animal )

skin; hide

wing

Z0oO

to bark

hoopoe

hoof

pig

pigeon

insect

animal

domesticated animal

wild animal

beast of prey
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dabbuur - dababilr wasp
dabt - dubufta hyena
dufdafa - dafaadif frog
faar - firaan mouse
faar - firaan rat
faraa$ ,a -aat butterfly
faras - higina horse
farasa -aat mare
faras ilbahr hippopotamus
farwa - faraawi fur
farxa - firaax hen
farxa - firaax chicken
farxa ruumi turkey hen
faxda - fixaad thigh
faxx - fixaax trap
fiil - fiyala ~ afyaal elephant
gamal - gimaal camel
gambari shrimp
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hayawaan mutawahhi$ -
hayawanaat mutawahhida
hayya -aat
hiddaaya -aat
hidwa - hidaw ~ Radaawi
Rirbaaya -aat
Rizaam - hAizima
humaar - Aimiir
husaan - Aisina
husaan saba?
istaad samak
istabl -aat
ittibb ilbetari
kabg - kibaa$
kaburya
kalb - kilaab
kalb seed
lahas / lahs (a)
fafma - luhuum
ligaam - ligima
ma?ma? / ma?ma?a
marad ilkalib
marfa - maraafi
masTuur ~ safraan
masyada - masaayid
maxlab - maxaalib
mifza - mifiiz
mun?aar - mana?iir
mutawahhig -iin
naa?a - nuu?
nahha? / tanhii?
nahl ,a -aat
naml ,a -aat
namuus ,a -aat
nawnaw / nawnawa

nataam ,a -aat

wild animal

serpent , snake
kite ( bird )
horseshoe
chameleon

saddle girth
donkey

horse

race horse

to fish

stable (n)
veterinary medicine
ram

crab

dog

hunting dog

to lick

meat

reins

to bleat

rabies

a pasture

rabid

trap ( e.g. mice )
paw

goat

beak

wild ( of animals )
she-camel

to bray ( donkey )
bee

ant

mosquito

to mew

ostrich



?aras / ?ars (u)
2aras / ?ars (u)
?arn - ?uruun

?ird - ?uruud
2unfid - ?anaafid
2utt - ?utaf
gawgafa - gawaaqift
riida - riis$

raati - rufaah
rata / raSy (a)
salamun

salax / salx (u)
samak ,a -aat
samak bakalaah
samak i1?2ir$

samak muusa
sardiin ,a -aat
sarg -~ suruug ~ suruga
sayyid ?idta
sifliyya - sahaali
stakooza ~ istakooza
suhlifa - sahaalif
saah / siyaah (i)
sadaf ,a -aat
sahal / sahiil ()
sa?r - sufuur

sawsaw / sawsawa
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natga -aat ewe
naffar / tanTiir to moo
nibla - nibal sling~shot
nimr - nimuur tiger
nisnaas - nasaniis monkey
nisr - nusuur eagle
?afas - i?faas ~ ?ifisa cage
?aml ,a -aat louse
?andiil ilvahr jelly fish

to bite ( of insects ), sting
to crunch, chew
horn ( animal )
baboon ; monkey
hedgehog

cat

snail

feather
shepherd

to pasture
salmon

to skin

fish

codfish ( dried )
shark

sole ( fish )
sardine

horse saddle
hippopotamus
lizard

lobster

turtle

to crow

sea shell

to neigh

hawk

to tweet ; chirp
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sayyaad ~-iin hunter
sayyaad samak fisherman

seed

sursaar - saragiir
dabaka - $abak
dampanzi

taSlab - tafaalib
timsaah - tamasiih
tirsa

tigbaan - tafabiin
tuuna

taar / tayaraan (i)
tawuus - tawawiis
teer - tuyuur

toor - tiraan

wahg - wuhuu¥ ~ wuhuda

wizz ,a -aat
wutwaat - watawiit
xaliyyit nahl
xanziir - xanaziir
xaruuf - xirfaan
xeel

xuff - xufuuf
xunfisa - xanaafis
za?ar / za®lir
za?za? / za?za?a
zaraaf ,a -aat
ziriiba - zaraayib
fadd / Tadd (u)
fankabuut

fa?raba - fa?aarib
fasfuura - Sasaafiir
fasfuur ilganna
Tigl - Suguul

Cirsa - Siras

hunting; fishing
cockroach

a net
chimpanzee

fox

crocodile

water turtle
snake ; serpent
tuna

to fly

peacock

bird

ox

savage animal
goose

bat

beehive

pig

lamb

horses

hoof of a camel
beetle

to roar

to twitter
giraffe

cattle enclosure
to bite

spider

scorpion

a small bird ( sparrow )
swallow ( bird )
calf ( animal )

weasel
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e18% - cuduud

Ci%8 dababiir

Titta

{iysada betariyya
yanam, a -aat
yazaal, a - yizlaan

yuraab - yirbaan

nest

wasps' nest

moth

veterinary clinic
sheep

deer

Crow



EGYPTIAN ARABIC 21 CATEGORY

Category #3 The Anab Wontd

Countries and Capitals

ilfaalam ilfarabi idduwal ilfarabiyya wSawasimha
abu zaby Abu Dhabi
baab ilmandab Straits of Aden ( Bab el-Mandeb )
bayruut Beirut
baydaad Baghdad
dawlit ilkuweet the State of Kuwait
dawlit il?imaraat United Emirates
digla the Tigris River
dima%? ~ dimi8? ~ dimaSq Damascus
dubayy Dubai
filistiin Palestine
gaamiSat idduwal ilfarabiyya Ieague of Arab Nations
gazaal?iri -yyiin an Algerian
gumhuriyya republic

gumhuriyyit masr

gumhuriyyit masr iltarabiyya
i ddooha

idduwal ilfarabiyya

i lbahr
i Ibahr

i Imayyit

i1?2abyad Ilmutawassit
ilbahr il?ahmar

i Ibahreen

ilfuraat

ilgazaa?ir ~ ilgazaayir

ilgaziira Ifarabiyya

i lgumhuriyya lgazaa?iriyya
ilgumhuriyya [liibiyya

i lgumhuriyya lyamaniyya

i lgumhuriyya Ifarabiyya ssuuriyya

ilgumhuriyya Ifiraa?iyya

Republic of Egypt

Arab Republic of Egypt
Doha

the Arab countries

the Dead Sea

the Mediterranean

Red Sea

Bahrain

the Euphrates

Algeria

the Arabian Peninsula
the Republic of Algeria
the Republic of Libya
the Republic of Yemen
the Syrian Arab Republic

the Republic of Irag
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i lgumhuriyya ssudaniyya
i lgumhuriyya ssumaliyya
i lgumhuriyya ttuunisiyya
i lkuweet

Ilmadiina ilmunawwara

i Imamlaka Imayribiyya

i Imamlaka I?urduniyya
lhaagimiyya

i Imamlaka |farabiyya
ssufuudiyya

iImayrib

i tmugtama® ilfSarabi

il?imaraat ilfarabiyya
ilmuttahida

il?uds

i1?2umma |Sarabiyya

i1?urdun

ilgaahira

ilqawmiyya ilfarabiyya

ilwatan ilfarabi

ilxaliig il%arabi

ilxaliig i1farabi

iIxartuum

i lyaman

ilyaman ilganubiyya

i lyaman i3%amaliyya

ilfaalam iiTarabi

ilfiraa? ~ ilfiraaq

imaara

inniil

irrabaat

irriyaad

issudaan

issufudiyya

issumaal

i88ar? il?awsat ~
i%3arq il?awsat

the Republic of Sudan

Republic of Somalia

the Republic of Tunisia

Kuwait

Medina

the Kingdom of Morocco

the Hashemite Kingdom of
Jordan

the Saudi Arabian Kingdom

Morocco
Arab society
the United Arab Emirates

Jerusalem

the Arab Nation
Jordan

Cairo

Arab nationalism
the Arab Nation
the Arabian Gulf
the Persian Gulf
Khartoum

Yemen

Southern Yemen
Northern Yemen
the Arab World
Irag

Emirate

The Nile

Rabat

Riyadh

Sudan

Saudi Arabia
Somalia

the Middle East
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i$8ar?a
izzahraan
kuweeti =-yyiin
libya
liibi

lubnaan

-yyiin
lubnaani =-yyiin
madiinit ilgazaa?ir
madiinit ilkuweet
madiinit tuunis
madiinit fadan
makka

mamlaka - mamaalik

+ VY
maqadissu

masqat

masr

masri -yyiin
mayribi - mayarba

munazzamit ittahriir
ilfilistiiniyya
muritanya
nahr il?urdun
nuwak$ot
qanaat issiwees
gawmiyya
qatar
siina
sudaani -yyiin
surya
suuri =-yyiin
-yyiin
-aat

sufuudi
saltana
sumaali -yyiin
famaal afriqya
tuunis

tuunisi -yyiin ~ tawansa

Sharjah

Dhahran

a Kuwaiti

Libya

a Libyan

Lebanon

a ILebanese

Algiers

Kuwait ( city )

Tunis

Aden ( city )

Mecca

kingdom

Mogadishu

muscat

Egypt

an Egyptian

a Moroccan

Palestinian Liberation
Organizatim

Mauritania

the Jordan River

Nouakchott

Suez Canal

nationalism

Qatar

Sinai

a Sudanese

Syria

a Syrian

a Saudi

Sultanate

San'a

a Somalian

North Africa

Tunisia

a Tunisian
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tarablus

umm durmaan
urduni  =-yyiin
waaha -aat
xaliig ilfaqaba
xaliig issiwees

xaliig Tadan

yamani -yyiin
fadan

fammaan

farabi - farab

firaa?i ~ firaaqi -yyiin

Tumaan

Tripali
Ommdurman

a Jordanian
oasis

Gulf of Agaba
Gulf of Suez
Gulf of Aden
a Yemeni
Aden

Amman

an Arab

an Iragi

Oman



EGYPTIAN ARABIC

25 CATEGORY # 4

Categony #4 Calendan

il?ayyaam widduhuur wittaqwiim

abiib

abriil

amdiir

ayyaam ilSamal
ayustus

baaba

ba?uuna

baramhaat

baramuuda

bagans

disimbir ~ disambir
fibraayir

gamaada |?awwal
gamaada ttaani

hatuur

ilgumta

ilhadd

illitneen ~ litneen
il?arba¢ ~ larba¢®
ilxamiis

issabt

ittalaat

Ebeeb ( 1llth Coptic month;
starts 7th of July )

April

Amsheer ( 6th Coptic month;
starts 7th or 8th of February )

work days

August

Babeh ( 2nd Coptic month; starts
10th or 11th of October )

Ba-ooneh ( 10th Coptic month ;
starts 7th of June )

Baramhaat ( 7th Coptic month;
9th of March )

Barmoodeh ( 8th Coptic month;
starts 8th of April )

Beshens ( 9th Coptic month; starts May 8th )

December

February

Jumada I ( 5th Muslim month )

Jumada II ( 6th Muslim month )

Hatoor ( 3rd Coptic month; starts
9th or 10th of November )

Friday

Sunday

Monday

Wednesday

Thursday

Saturday

Tuesday
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ittaqwiim ilhigri Muslim Calendar ( ritual ; religious )

ittaqwiim ilmilaadi Gregorian Calendar ( official )

ittagwiim il1?ibti Coptic Calendar ( for agricultural
cycle )
kiyaak Kiyahk ( 4th Coptic month; starts
9th or 10th of December )
maaris March
maayu May
misra

Misra ( 12th Coptic month; starts

6th of August )

mufakkira -aat diary

mufarram Muharram ( lst Muslim month )

nasy Nesee ( a period of five or six

days at the end of the Coptic year )

natiiga - nataayig calendar

natiigit heet wall calendar

nuvimbir ~ nuvambir November
ragab Rajab ( 7th Muslim month )

rabiiq il?awwal Rabia I ( 3rd Muslim month )

rabii¢ ittaani Rabia II ( 4th Muslim month )

ramadaan Ramadan ( 9th Muslim month )

sana - siniin ~ sanawaat year

sana basiita
LR non-leap year

sana kabiisa .
leap year

sanawi (adj.) ~ sanawiyyan (adv.) yearly

sibtimbir ~ sibtambir September

safar Safar ( 2nd Muslim month )

8ahr - ¥unuur

month
§ahti (adj.) ~ Zahriyyan (adv.) monthly
Sawwaal Shawwal ( 10th Muslim month )
8a¢baan Shaban ( 8th Muslim month )
tagqwiim - taqawiim calendar
taw?iit seefi daylight saving time

tuut Toot ( 1st Coptic month; starts

10th or 11th of September )
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tuuba Toobeh ( 5th Coptic month; starts
8th or 9th of January )

uktoobar October

usbuuf - asabiif week

usbuufi (adj.) ~ usbufiyyan (adv.) Wweekly

yanaayir January

yoom - ayyaam day

yoomi (adj.) ~ yawmiyyan (adv.) daily

yulyu ~ yulya July

yunyu ~ yunya June

zulhigga Zulhijjah ( 12th Muslim month )}

zulqgitda Zulgida ( 1lth Muslim month )
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Category #5 Clothes and Adornment

ilmalaabis wizziina

almaaz ,a -aat
anaaqa

aniiq =iin

a?taan ( p )

astik - asaatik
aswaaf ( p )

badla - bidal
baltu - balaati
bantaloon -aat
biluuza -aat
binsa - binas
bitaana -aat
biZaama -aat
burneeta - baraniit
burnus - baraanis
burnus ilhammam
dabbuus - dababiis
dahab

dibla - dibal
daffar / tadfiir
difiira - dafaayir
fadda

fanilla -aat

farw

fassal / tafsiil
furda - furad
furdit sinaan ~ furdit asnaan
fustaan - fasatiin

fustaan sahra

diamond

elegance

elegant

cotton material
elastic ( n., adj. )
woolen material
suit (men's)
overcoat

trousers

blouse

hairpin

lining

pajamas

European hat
burnoose

bathrobe

pin

gold

wedding ring ( band )
to braid

braid

silver

undershirt

fur

to make to measure (clothes)
brush

toothbrush

a dress

evening dress ( ladies )
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fuuta - fuwat towel

fuutit hammaam bath towel

fuutit ideen hand towel

fuutit widd face towel

gallabiyya - galaliib galabia

gawanti - gawantiyaat gloves

gawahirgi -yya jeweler

gawhara - gawaahir jewel

gazma - gizam shoes

gazma bkatb high heel shoes ( ladies )
gazmagi -yya shoemaker

geeb - guyuub pocket

gibba - gibab long outer garment open in front

( for men )

gild leather

gunilla ~ Zuup -aat skirt

guux felt

hala? / hilaa?a (a) to have one's hair cut
hala? / hilaa?a (a) to shave

hala? - Ril?%aan earrings

hammaala -aat suspenders

hariimi for or pertaining to women
hariir silk

haraayir ( p ) silk material

hilaa?a shaving

Ainna henna

hizaam - Rizima belt

ibra - ibar needle

ikladoor nail polish

istihamma / humuum to take a bath

iswira - asaawir bracelet

kafuula - kawafiil diaper

kakuula - kawakiil long outer garment with buttons

in the front ( for men )
kalsoon -aat men's drawers

karavatta -aat necktie



EGYPTIAN ARABIC

31 CATEGORY #5

kaskitta =-aat
kawa / kawy (i)

kiis —~ akyaas

kifott -aat
kirdaan - karadiin
kittaan

kolonya

korseeh -aat
kufl

kumm - akmaam
kustubaan -aat
labbiisa -aat
libaas =-aat ~ libisa
libis / libs (1)
libis / libs (1)

libs

libs

libs madani

libs sahra

libs faskari

luuli ~ lu?lu?
makanit Ailaa?a
makwit Safr

makyaaZ

malaabis ~ huduum
malaabis ~ huduum

malaabis daaxiliyya

mandiil - manadiil
mandiil raas
mandiil wara? - manadiil wara?

ma?ass -aal
maryala - maraayil
ma¥dat / tamdiit
mayooh -aat
mayooh -aat

maSguun - mafagiin

cap, hat

to iron ( e.g. garment )
purse

underpants

necklace ( peasant )
linen

eau-de-cologne
girdle

antimony, kohl
sleeve

thimble

shoehorn

men's underwear

to put on ( garment )
to wear

attire

clothing ; clothes
civilian dress
evening dress
military uniform
pearls

shaver, razor (manual)
hair curler (heated curling iron)
ladies' make-up
clothing ; clothes
clothes ; clothing
underwear
handkerchief

bandana

facial tissue
scissors

apron

to comb

bathing suit
swimsuit

paste
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mafguun sinaan ~ mafguun asnaan toothpaste

milaaya laff -aat body wrap ( black outer garment - women )
miraaya -aat mirror

mi$t - amfaat comb

mooda fashion

mugawharaat jewelry

mul|?aat - mata?iif tweezer

muus - amwaas razor blade

nasag / nasg (1) to weave

permanant permanent wave ( hair )
?amiis - ?umsaan shirt

?amiis noom nightgown

?ass / ?ass (u) to cut with scissors
?ass i$%acr haircut

?ass i8%afr to cut hair

?atiifa velvet

?ub?aab - ?aba?iib clogs

2umaad - a?mida material ( cloth )
2utn cotton

rafa / rafy (i) to mend ( clothes )
ra??a¢ / tar?ii¢ to patch ( garment )
radaa?a slender build

rigaali of or pertaining to men
riiha per fume

roloo -haat hair curlers

roob - arwaab robe

ruuZ ~ afmar $afaayif lipstick

saayiy - siyyaay goldsmith

sarrah / tasriih to comb

sideeri - sadaari vest

sutyaan -aat brassiere

sabay / sibaaya ~ sabya to dye

sabyit huduum ' clothes dye

sabyit Safr hair coloring ( dye )
sabuun ,a -aat soap

sabuun hilaa%a shaving cream
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sadaf - asdaaf shell ( e.g. seashell ); mother-of-pearl
sandal - sanaadil sandals

sinaafa yadawiyya handmade , hand-crafted
suuf wool

damsiyya - $amaasi umbrella

Saraab -aat socks

§afaab -aat stockings

daraab naylun nylon stockings
gibdib - &abaaldib slippers

giriit - Saraayit ribbon

dort -aat pair of shorts
tantilla ~ dantel lace

tarzi -yya tailor

tayyeer -aat suit ( lady's)

tooka - tuwak buckle

ta?iyya - tawaa?i skull—-cap

tarha - turah head cover ( women )
warnii¥ shoe polish

xaatim - xawaatim ring ( finger )
xaatim gawaaz ring, wedding
xayyaata -aat dressmaker

xayyat / xiyaata to sew

xeet - xuyuut thread

yaa?a -aat collar

zannuuba thonged slippers
zayyin / tazyiin to adorn

zZiina adornment

ziyy - azyaa? apparel

zuraar - zaraayir button

Zakitta -aat coat

Zirs ~ pulovar =-aat sweater

fabaaya -aat cloak-like woolen wrap, aba
fala Imooda fashionable

fu?d - fi?%aad necklace

yazal / yazl (i) to spin

yuweeda - yawaayig bracelet
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Categorny #6 Colons

it?alwaan

abyad , beeda -biid white
abyadaanit , beeda -biid fair-skinned
ahmar , hamra -humr red

asmar , samra - sumr black ( of people - euphemistic )

asmar , samra - sumr brown-skinned

asfar , safra - sufr yellow

a$?ar , $a?ra - Su?r blond ( complexion )
axdar , xadra - xudr green

azra? , zar?a - zur? blue

bamba pink

bamba msaxsax shocking pink ( color )

banafsigi violet ( color )

basal i light brown

bayaad whiteness

bayyad / tabyiid to make white, whiten
bee? beige

bunni brown

burtu?aani orange ( color )
dahabi gold ( color )

dahhib / tadhiib
dahhib / tadhiib

to gild
to gold plate

faatih

faa?i¢

faddad / tafdiid
faddi

light ( color )
bright ( color )
to silverplate

silver ( color )

faruuzi turquoise ( color )
fuzdu?i pistachio ( color )
ginzaari bluish-green

hammar / tahmiir to make red, redden

humra ~ ifmiraar redness
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ifhmarr

iswadd

iswid , sooda - suud
isfarr

ixdarr

izra??

kammuuni

kanaari

kuhli

Kurumbi

labani

lamuuni

lawwin / talwiin
loon - alwaan
milawwin ~ mulawwan
mila¥]at

midmi&i

muzarka$

niili

2amhi

qurmuzi

ramaadi ~ rumaadi
rusaasi

samaaw i

samni

sawaad

sawwid / taswiid
saffar / tasfiir
sufra

gaahi?

tihiini

wardi

xaddar / taxdiir
xamri

X0OX i

xudra ~ xadaar

to become red

to become black

black

to become yellow

to become green

to become blue
mustard- ( brownish )
canary yellow

navy blue

pastel green

baby blue

lemon yellow ( color )
to color

color

colored

gaudy

apricot ( color )
decorated

indigo

wheat-colored ( complexion )
carmine ( color )

grey

grey

sky blue

off-white

blackness

to blacken

to make yellow
vellowness

bright ( of colors )
beige ( tahiini color )
rose colored

to make green
wine-colored ( reddish complexion )

peach ( color )

greenness
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zahri

zarra? / tazrii?
zarka$ / zarkada
zatuuni

zayyin / tazyiin
zeeti

zibiibi

ziina -aat
ziina -aat
zZur?a

fasali

finnaabi

yaami?

royal blue

to make blue

to decorate
olive green

to decorate
dark green
maroon ( color )
decoration
ornament

blueness

light brown ( particularly of eyes )

wine color

dark ( color )
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Categony # 7

Cunnency, Weights and Measures

itfumla wil?awzaan wilma?ayiis

ardabb - aradibb
baala -aat
bariiza - baraayiz
buusa -aat

butd - abfaad
daa?in -iin
darhim - daraahim
deen - duyuun
diraa%

dulaar -aat
faddaan - fadadiin ~ afdina

fakk / fakka ( u)
fakka

fallis / tafliis
filuus

frank -aat

galoon -aat

gineeh -aat

gineeh istirliini
gineeh masri

giraam -aat

iflaas ~ tafliis

i Imawaziin wilmakayiil
istadaan / istidaana
kayyil / keel

keela -aat

kiilu ~ kiilugraam
kiitlu ~ kiilumitr -aat
kiilusayki

dry measure ( 198 pounds )}

a bale

ten piasters

inch

dimension ; distance

creditor

dirham ( measure = 3.12 g }

debt

armspan ( measure = .68 meters )

dollar

feddan ( square measure =
4200.833 mm )

to change money

small change ( money )

to become bankrupt

money

franc

gallon

pound ( currency )

pound sterling

Egyptian pound

gram

bankruptcy

weights and measures

to incur debt

to measure ( dry , for grains )}

dry measure ( 1/12 of /ardabb/ )}

kilogram

kilometer

kilocycle ( radio )
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Kiiluwat

litr -aat

madiin ~iin
madyuun =iin
malliim - malaliim

ma?aas -aat

maslaht iddamya wilmawaziin

mastara - masaatir

mawaziin

mifallis

miil - amyaal
mikyaal - makayiil
millimitr -aat
mi?yaas - malayiis
misaaha -aat

mitr - amtaar

mitr mukatfab

mitr murabba®
mizaan - mawaziin
mizaan haraara

mi zaan mayya
mizaan tabliyya
na?dan ~ na?di
na?diyya ~ filuus
pins -aat

?aas / %iyaas ( i)
?adam - a?daam
?intaar - 7anatiir
2ir ~ 2ir$ saay - ?2uruud
?ird taSriifa ~ taSriifa
?iraat - Zarariit

?iraat - ?arariit
riyaal -aat

rat! - artaal

kilowatt
liter
debtor
in debt
milleme ( 1/10 plaster )
size
assize department ( Bureau of Standard
measuring ruler ( = 12 inches
or 30 centimeters )
weights ( weighing units )
bankrupt, broke
mile
dry measure ( grains )
millimeter
measurement
surface area
meter ( measurement )
cubic meter
square meter
scales
thermometer
a level ( instrument )
platform scale
in cash
ready money
pence
to measure
foot ( measurement )
kantar ( = 44.93 kilogram )
piaster ( coin = 1/100 pound )
half-piaster ( coin )
karat ( = .195 gram )
kerat ( square measure

feddan = 175.035 m2 )

= 1/24

riyal ( coin , Egypt = 20
plasters }

pound ( weight )
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santimitr -aat centimeter

singa - sinag weight ( weighing unit )
saraf Siik ( i) to cash a check

Sakkik to sell or buy on credit

Sibr - adbaar handspan

$ilk siyaahi - Sikaat siyahiyya traveler's check

gilin -aat five piasters

dukuk on charge ( selling and buying )
tahriib ilfumla currency smuggling

tizitl heavy

tinn - atnaan ton

wara? banknoot banknotes

wara? inna?d banknotes

wazan / wazn ( i) to weigh

wazn - awzaan weight

weeba -aat dry measure ( 1/16 of /ardabb/ )
wi?iyya -aat ounce

xafiif light ( adj )

xamsa gneeh five pound note

xamsa saay five-piaster ( note or coin )
xamsa wSidriin 2irs$ guarter pound ( note = 25

piasters )

xamsiin 2ir$ half-pound ( note = 50 piasters )
yarda -aat yard ( measurement )

zayyif / tazyiif to falsify

fadra gneeh ten pound note

?a%fa saay ten-piaster ( note or coin )

fumla currency

Sumla mahalliyya local currency

fumla muzayyafa counterfeit money

fumla sahla soft currency

fumla satba hard currency

yass / yiss (i) cheat
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Categonry #8 Dinections

bahfar / mibahhar
bahri

bahri

busla -aat

ganuub

ganuubi

giha ~ ittigaah -aat
ilgihaat il?asliyya
ilgihaat il?asliyya
?abbil / mi?abbil
2ibli

?ibli

gamaal

dar?

$ar?i

$arra? / midarra?
$imaal

waggih / tawgiih

wagh bahri ~ ilwagh ilbahri
wagh ?ibli ~ ilwagh il2ibli
yimiin

yarb

yarbi

yarrab / miyarrab

ilgihaat

to head north
north

northern

compass

south

southern

direction

cardinal directions
principal directions
to head south
south

southern

north

east

eastern

to head east

left ( direction )
to direct

Lower Egypt

Upper Egypt

right ( direction )
west

western

to head west
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Category # 9 DiplLomacy

iddiplomasiyya

adda ila / ta?diya
agnabi

agnabi - agaanib
agra / igraa?
akkid / ta?kiid
akkid / ta?kiid
amiir -~ umara
amiira -aat

amn ~ amaan

anqaz / inqaaz
anzar / inzaar
asdar / isdaar
awraa? iftimaad
azma -aat

atlan / iTlaan
atrab fan / i¥raab
barqiyya -aat
bimunasbit

bitsa -aat

bifsa diplomaasiyya
bitsa tatliimiyya
biga?n

dassin / tad$iin
dawl i

data / daSwa (i )
daSwa - dataawi
dafwa rasmiyya
diplomaasi

diplomaasi =-yyiin

to lead to

foreign

foreigner

to conduct ( e.g. plebiscite )
to emphasize

to reaffirm

prince

princess

security

to rescue

to warn

to issue
credentials

crisis

to announce

to express

telegram

on the occasion
nission

diplomatic mission
educational mission
concerning

to inaugurate
international

to invite
invitation

official invitation
diplomatic
diplomat
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diplomaasiyya diplomacy

ditaaya -aat propaganda

fatah baab ilmufawadaat to open negotiations
fawwad / tafwiid to delegate

gaamiat idduwal ilfarabiyya League of Arab Nations
gamfiyya -aat assembly

gamfiyya STamma general assembly
gamSiyya fumumiyya general assembly
gihaaz - aghiza organization ( system )
haagim / huguum to attack

haddid / tahdiid to threaten

hanna / tahni?a to congratulate
hay?a diplomaasiyya diplomatic corps
hay?it ilyunisef U.N.I.C.E.F.

hay?it ilyunisku U.N.E.S.C.O.

haakim - Aukkaam rulexr

hadiis - ahadiis conversation

hafla -aat party (celebration)
hafla saahira evening party

Raflit isti?baal reception

haflit isti?baal rasmiyya official reception
haflit Cada dinner party

haliif - hulafa ally

haqiiba diplomaasiyya diplomatic pouch
haram irra?iis First Lady

haras i$8araf honor guard

harb - Auruub war

harb ahliyya civil war

harb barda cold war

hasaana diplomaasiyya diplomatic immunity
hazzar / tahziir to caution

hiyaad neutrality

hiyaad igaabi positive neutrality
huduud boundaries

idaarit ilmaraasim Protocol Department
iftatah / iftitaah to open ( inaugurate )

igtimaa¢ -aat meeting
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igtimaas ilqgimma

igtimaa® sirri

ihtamm bi / ihtimaam

ihtagg fala / ihtigaag

ihtakar / ihtikaar

ihtikaar -aat

i lbank iddawli lil?ingaa?
wittatmiir

i Ibeet il?abyad

i Imanduub issaami

il?amiin ilTaam

il?amiin ilSaam |il?umam
iImuttahida

i1?2umam ilmuttahida

ilgaa?im bi?atmaal ...

i Ixutuut ilkubra

iIxutuut ilfariida

imtiyazaat diplomaasiyya

inhaaz ila / inhiyaaz

inta?ad / inti?aad

infagad / infigaad

irra?iis ilmuntaxab

issilk issiyaasi

issiyaasa

istadata / istidfaa?

istidfaa?

istiftaa? -aat
islaah -aat
i8tibaak -aat

itfaawid / tafaawud
ithaalif / tahaaluf
it8aawir mafa / taSaawur
ittifaa?

itfaawin mafa / tafaawun
izdiyaad

ifaadit il%ilagaat

iStaraf bi / iStiraaf

summit meeting
secret meeting
to be concerned
to protest

to monopolize

monopoly

International Bank for Reconstruc -

tion and Development
the White House
the High Commissioner
the Secretary General
United Nations Secretary

General
the United Nations
charge d'affaires ...
blueprint , plan
blueprint
diplomatic privileges
to side with
to criticize
to be held ( meeting )
president-elect
diplomatic corps
politics
to summon
summons
plebiscite
reform
clash
to negotiate
to ally
to consult with
agreement
to co-operate with
increase ( n )

resumption of relations

to recognize ( acknowledge )
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ittazam / i¢tizaam
kallif / takliif
karram / takriim
kazzib / takziib
kilmit il?iftitaah
kilmit tarhiib
lagna - ligaan
laya / layy (i)
mabda? - mabaadi?
madfu ~-wwiin
magaal -aat
maglis - magaalis
mag!lis i1?amn
mahaam mansibu
maktab - makaatib
malik - muluuk
malika -aat
maluu$ masiil
manduub -iin
manduub foo? il%aada
manduub xaas
mansib - manaasib
ma?duba - ma?aadib
marsuum - marasiim
marhala - maraahil
masdar - masaadir
masdar mas?uul
masdar rasmi
maslaha - masaalih
mat lab - mataalib
mawqif - mawaaqif
maflumaat

mauuna =-aat
maSuuna qtisaadiyya
mafuuna Saskariyya
minha - minah

misaaq - mawasiiq

to intend

to entrust

to honor ( revere )
to deny

opening speech
welcoming address
committee

to abolish
principle

invited guest

field ( sphere , range )

council

Security Council

tasks of his position

office

king

queen
incomparable

deputy

ambassador extraordinary

special envoy
office ( position )
banquet

decree

phase

source

responsible source

official source

interest ( good, benefit )

demand

situation , position
information

aid

economic aid
military aid

grant

a charter
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mudawalaat

mudiir ilmaraasim
mufawda -aat
mufawwadiyya -aat
muhaayid -iin
muffig
mulha?
mulha?
mulha?
mul fha?
mulha?
mulha?
mul ha?
mulfha?
mulha?
mul ha?

mumassi |

-iin
bahri
diini
faxri
gawwi
saqaafi
siyaasi
suhafi
tugaari
Caskari
-iin
mumassil rasmi
munafsa -aat
munaq%a -aat
munazzama -aat

munazzamit issihha Ifaalamiyya

muntadab -iin
mu?tamar -aat
mu?tamar -aat
mura$$ah -iin
mustadaar ~-iin

mustadaar ilmufawwadiyya

mustawa (m ) -yaat

mutabaadal
mutafalliq bi
muugaz
mufahda -aat
naa?ib

nadab / nadb (i )
naqd

naaat -aat

deliberations

chief of protocol
negotiation

legation

neutral

embarrassing

attaché

naval attaché

religious attaché
titular attaché

air attaché

cultural attaché
political attaché

press attaché

commercial attaché
military attaché
representative

official representative
competition

discussion

organization

World Health Organization
deputized

conference

convention

nominated candidate
counselor, consultant
counselor of legation
level ( n )

mutual

related to

brief ( n ; adj )
treaty
deputy ... ( vice ... )
to delegate

criticism

activity
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naz§ issilaah disarmament

protokool protocol

?aati? / mu?atfa to boycott

?adaaya ssaafa current issues ( matters of the
hour )

?adiyya - ?adaaya issue

?at? 1197 laqaat severence of relations

?unsul = 2anaasi | consul

?unsul Taam consul general

2unsuli consular

?unsuliyya -aat consulate

?unsuliyya fTamma consulate general

qaa?im bil?atmaa! chargé d‘laffairs

qaraar -aat decree

rama ila (i) to aim at

rasmi  -yyiin official

rasSah / tardiih to nominate

rigaal atmaal businessmen

risaala Safawiyya verbal message

rafad / rafd ( u) to reject

rafad / rafd ( u) to refuse

rahhab / tarhiib to welcome

ra?iis - ru?asa president

ra?iis bi¥sa chief of mission

safiir - sufara ambassador

sanduu? innaqd iddawli International Monetary Fund

saytar fala / saytara to dominate

sibaaq ittasalluf arms race

sifaara -aat embassy

sikriteer secréetary

sikriteer awwal first secretary

sikriteer faam secretary general

silaah - asliha arms

siyaasa -aat policy

siyaasi -~yyiin politician; political

siyaasit Tadam il1?infiyaaz policy of non-alignment

saahib issumuw ilmalaki His Royal Highness
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sifa rasmiyya official status

sulta -aat authority

Sakkil / tadkiil to form

$a?n - Su?uun affair ( matter )

gihid / %ahaada ( a ) to witness

tabaadul exchange

tabaadul irra?y exchange of views
tadahwur i19ilaqaat deterioration of relations
tadaxxal fi / tadaxxul to interfere in

tafwiid mutlaq unlimited authority
tagaahal / tagaahul to ignore

tahni?a - tahaani congratulation

tahadda / tahaddi to challenge

tahsiin 191 lagaat improvement of relations
tasriih -aat statement

taTaawun co-operation

tafdiil -aat amendment

taCliiq -aat comment

taziiz strengthening

tilliyreaf -aat telegram

waafi? / muwaf?a to agree

wada 1lhagar il?asaasi to break ground

wada® ilhagar il?asaasi to lay the cornerstone
wadf - awdaa¥ position ( stand )

wafd - wufuud delegation

wafd rasmi official delegation

wa?t fasiib critical time

waziir ilxargiyya Minister of Foreign Affairs
waziir mufawwad minister plenipotentiary
wighit nazar - wighaat nazar point of view

wizaarit ilxargiyya Ministry of Foreign Affairs
xabiir - xubara expert

xadam / xidma (i ) to serve

xatwa -aat step

xutba - xutab speech

xutuura danger ( seriousness )

zaCiim - zufama leader
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faalami

Caalami

fadam ittadaxxul

faddil / tafdiil

falam - aflaam

fallag / taSliiq ~ Salla? /
ta®lii?

famiid issilk issiyaasi

fa?ad / Sa?d ( i ) ~ Taqad /
faqd

fazza / taSziya

{ilaaqa -aat ~ Tilaa?a -aat
filagaat diplomaasiyya
filagaat widdiyya

filaqaat ilwidd wissadaaga
filagaat matiina

filagaat rasmiyya

international
world-wide
non-intervention
to amend

flag

to comment

the Dean of the Diplomatic Corps
to hold ( meeting )

to express condolences

relations

diplomatic relations

relations of amity

relations of amity and friendship
firm relations

official relations
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ittarbiya wittaCliim

aala hasba - alaat hasba
aala katba - alaat katba
adab - adaab

adabi

adiib - udaba

agaaza -aat

ahda / ihdaa?

allif / ta?liif
astiika - asatiik
atlas - ataalis
awaa?il ittalaba
bahas / bahs ( a )
bahs - abhaas
bakaloryoos

balaaya

barga! - baraagil
barraaya -aat

barhan / burhaan ( a )
beet - abyaat
birnaamig diraasi
burhaan - barahiin
daftar - dafaatir
daras / dars ( i)
darris / tadriis

dars - duruus

daraga -aat

daraga gaamifiyya
dayra - dawaayir

dayrit maSaarif

calculator
typewriter
literature

literary

man of lettexs
vacation

to dedicate

to compose, author
eraser

atlas

top students

to do reseaxch
research

B.S. ( degree )
eloguence

compasses ( for drawing circles )
pencil sharpener
to prove

verse ( poetry )
curriculum

proof

notebook

to study

to teach

lesson

grade, mark ( school )
university degree
circle ( geometry )

encyclopedia
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dibloom -aat diploma

diraasa -aat study

diwaan - dawawiin collection of poems ( by one
poet )

duktoraah doctorate

darab / darb ( a) to multiply

fi¢l - affaal verb

fann - funuun art

far? - furuu¢ branch

fasl - fusuul chapter

fasl - fusuul classroom

fasl - fusuul grade, level ( school )

fasla -aat comma

fihris ~ fihrist - fahaaris index

fihris ~ fihrist - fahaaris

fihris ilmawdufaat

gaahil - gahala
gaami i

gaawib / igaaba
gadwal - gadaawil
gadwal - gadaawi|
gadwal iddarb
gahl

gallid / tagliid
gamaS / gam$ ( a )
gamfa -aat

gawaab - agwiba
gayza - gawaayiz
gihaaz tasgiil

gism sulb

guz? - agzaa?

haami$ - hawaami$
handasa kahraba?iyya
handasit illasilki
hiyaaya

haadir / muhadra

table of contents

table of contents

ignorant

academic ( pertaining to
university )

to answer

table ( e.g.

time~table

time-table )

multiplication tables
ignorance

to bind ( book )

to add

university

answer

prize

tape recorder

a solid

volume

margin

electrical engineering
radio engineering
spelling

to lecture
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haamid

- hawaamid

hadar / fuduur ( a )

haflit
hallil
harf -
Ribr

taxarrug
/ tahtill

huruuf

hifiz / Rifz (a)

Risaab
idaarit
igbaari

ilbalaa

i Imusallasaat

i I?2atmaal

Yya

ilfalsafa

ilfusha

ilgabr
ilguyra

fya

i lhandasa

i lhandasa Imadaniyya

i lhanda

sa Imikanikiyya

i lhandasa ImiSmariyya

i lhandasa zzirafiyya

ilhisaa
ilhuruu
ilkimya
illuya
illuya
illuya
illuya
illuya
illuya
illuya
i
illuya
illuya
ifluya
illuya
illuya
illuya

b

f il?abgadiyya

Ifarisiyya ~ ilfarsi
Ifaransiyya ~ ilfaransaawi
lhindiyya ~ ilhindi
llaatiniyya ~ illatii<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>